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Sigurnosna upozorenja i upute
1. Prĳe puštanja proizvoda u rad pažljivo pročitajte ovaj uputak za upotrebu.
2. Provjerite koristi li se odgovarajući napon naveden na tipskoj pločici i da li 

je mrežna utičnica kompatibilna s utičnicom te da li je utičnica pravilno 
uzemljena.

3. Tĳekom rada ostavite dovoljno prostora (oko 8 cm) između ulaza i izlaza 
zraka i okolnih predmeta i ne blokirajte poklopac niti ventilacĳske otvore 
kako ne bi došlo do pogoršanja hlađenja.

4. Ne koristite nikakve pribor koji proizvođač ne preporučuje.
5. Ne dopustite da proizvod koriste djeca ili osobe s ograničenim 

sposobnostima bez odgovarajućeg nadzora.
6. Ne koristite proizvod u blizini visokotemperaturnih plinskih ili električnih 

grĳača kako biste izbjegli opasnost.
7. Ne uključujte i isključujte kompresor u kratkim intervalima; između 

pojedinih pokretanja ostavite najmanje 5 minuta kako ne biste oštetili 
kompresor.

8. Kako biste izbjegli oštećenja, pri vađenju tříště izbjegavajte udarce o 
posudu, punjenje otvora ili okolne površine.

9. Ne pokrećite uređaj ako posuda za mĳešanje nĳe pravilno postavljena ili 
ako mĳešajuća pužica nĳe na svom mjestu.

10. Početna temperatura mješavine za proizvodnju slush ledenog snegova 
treba biti 20±5 °C. Nikada ne ulĳevajte u uređaj mješavinu prethodno 
smrznutu u zamrzivaču. Postoji rizik od blokiranja motora, aktiviranja 
sigurnosnog osigurača i trajnog oštećenja stroja.

11. Nakon pokretanja uređaja nemojte otključavati bravu posude za 
mĳešanje i tĳekom rada ne vadite posudu sa smjesom.

12. Ovaj proizvod nĳe namĳenjen za vanjsku upotrebu.
13. Ne koristite kemĳska sredstva niti grube alate za čišćenje uređaja. Ne 

ispirajte rashladni cilindar izravno pod tekućom vodom i ne koristite 
metodu sušenja visokom temperaturom.

14. Normalno je čuti blagi zvuk uzrokovan trenjem mĳešajuće pužice o 
rashladni cilindar kada uređaj radi bez dodanih sirovina.
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15. Nakon završetka rada isključite uređaj izvlačenjem napajnog kabela iz 
utičnice.

16. Čuvajte uputstvo za upotrebu na sigurnom mjestu.
17. Prilikom rukovanja i upotrebe pazite da kosa ili dĳelovi odjeće ne dođu u 

kontakt s uređajem.
18. Ne stavljajte u posudu za mĳešanje smrznuto voće, povrće niti kocke 

leda.
19. Prĳe pokretanja provjerite jesu li iz posude za mĳešanje uklonjeni svi alati 

i posuđe kako ne bi došlo do oštećenja, ozljeda osoba ili štete na imovini.
20. Nakon prvog raspakaanja ostavite uređaj stajati najmanje 4 sata prĳe 

uključivanja kako bi se rashladno sredstvo stabiliziralo i osigurao 
optimalni rad.

21. Upozorenje: Štite napajni kabel, utikač i izlaz zraka od vode i nikada ne 
uranjajte uređaj niti njegove dĳelove u vodu ili drugu tekućinu kako biste 
izbjegli električni udar.

22. Upozorenje: Upozorenje: Ne koristite uređaj ako je oštećen napajni 
kabel, utikač ili bilo koji električni dio. U tom slučaju odmah ga dajte 
provjeriti i popraviti kod prodavača ili u ovlaštenom servisu.

23. Upozorenje: Ne stavljajte u uređaj metalne folĳe ili druge provodne 
materĳale kako biste izbjegli požar ili kratki spoj.

24. Upozorenje: Ako je oštećen napajni kabel, mora ga zamĳeniti proizvođač, 
njegova servisna organizacĳa ili kvalificirana osoba kako biste izbjegli 
opasnost.

25. Upozorenje: Ovaj uređaj nĳe namĳenjen za upotrebu osoba (uključujući 
djecu) s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba zadužena za njihovu 
sigurnost nĳe nadzirala ili instruirala o upotrebi uređaja. Djeca moraju biti 
pod nadzorom kako se ne bi igrala s uređajem.

26. Upozorenje: Ne postavljajte proizvod naopako niti pod nagibom.
27. Upozorenje: Uvĳek isključite napajni kabel iz utičnice kada uređaj ne 

koristite ili ga čistite.
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28. Upozorenje: Osigurajte da je uređaj postavljen u dobro prozračenom 
prostoru, izvan dosega izvora topline i zapaljivih materĳala.

29. Upozorenje: Provjerite odgovara li napajna mreža zahtjevima uređaja i 
koristite prikladne utičnice i osigurače.

30. Upozorenje: Prilikom rukovanja uređajem izbjegavajte kontakt s 
otvorenim vatrom ili vrućim površinama.

31. Upozorenje: Ako sumnjate na curenje rashladnog sredstva, odmah 
isključite uređaj i obratite se stručnom servisu.

32. Upozorenje: U slučaju bilo kakve kvara ili abnormalnog rada odmah 
isključite uređaj i kontaktirajte ovlašteni servis radi provjere i popravka.

33. Upozorenje: Po isteku vĳeka trajanja ili potrebi za zamjenom uređaja 
kontaktirajte specĳaliziranu firmu koja će osigurati ekološku reciklažu i 
odlaganje.

34. Upozorenje: Nemojte sami rastavljati uređaj kako biste sprĳečili curenje 
rashladnog sredstva i druge sigurnosne rizike.

35. Upozorenje: Poštujte lokalne propise i zakone vezane uz odlaganje 
električnog otpada i rashladnih uređaja.

36. Upozorenje: Ne koristite mehanička pomagala niti druga sredstva za 
ubrzavanje odmrzavanja ako ih proizvođač ne preporučuje.

37. Upozorenje: Ne dirajte rashladni sustav. Ovo upozorenje vrĳedi za 
uređaje čĳi rashladni sustav korisniku pristupačan.

38. Upozorenje: Unutar prostora za hranu ne koristite električne uređaje ako 
ih proizvođač izričito ne odredi za upotrebu u ovom uređaju.

39. Upozorenje: Ne stavljajte u uređaj eksplozivne tvari, primjerice tlačne 
posude s zapaljivim propelentima.

40. Upozorenje: Ovaj proizvod namĳenjen je za upotrebu u kućanstvima i 
sličnim okruženjima kao što su:

• oprema za pripremu hrane u uredima, trgovinama i drugim radnim 
postrojenjima

• farme i gosti u hotelima, motelima i drugim smještajnim objektima
• privatni smještaji tipa „bed and breakfast"
• catering i slični nekomercĳalni objekti.
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41. Upozorenje: Prilikom postavljanja uređaja pazite da napajni kabel ne 
bude stisnut niti na drugi način oštećen.

42. Upozorenje: Iza uređaja ne stavljajte više prenosnih produžnih utičnica 
niti punjača mobitela.

43. Upozorenje: Nadzirajte djecu da se ne igraju s uređajem.
44. Upozorenje: Držite ventilacĳske otvore u ormariću uređaja ili u ugrađenoj 

konstrukcĳi slobodne i nekriti.
45. Rashladno sredstvo i plin za punjenje u izolacĳi su zapaljivi. Prilikom 

odlaganja uređaja predajte ga samo u odobreno središte za prikupljanje 
otpada i ne izlažite ga otvorenom vatri.

Upozorenje: Opasnost 
od požara/zapaljive 
materĳale
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Opis uređaja

1. Posuda za mĳešanje
2. Poklopac posude za mĳešanje
3. Brtva
4. Mĳešajuća pužica
5. Rashladni cilindar
6. Brava (za fiksiranje posude za 

mĳešanje)

7. Poklopac odvajača
8. Odvajač (miska za kapljice)
9. Rezervoar za vodu
10. Upravljačka ploča
11. Tĳelo uređaja

12. Gumb za napajanje (Uklj./Isklj.)
13. Čišćenje
14. Mlĳečni napitak
15. Ledeni snĳeg (slush)
16. Frappe
17. Indikator temperature i vremena
18. Pauza/Start
19. Korisnički način rada
20. Smrznuti sok
21. Alkoholni ledeni napitak
22. Hladni napitci

Opis upravljačke ploče

1 2

3

4
5

6

7

8

9
10 11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

Slika služi samo ilustracĳi, stvarni proizvod se može razlikovati.



Kako koristiti uređaj
Napomena: Prĳe upotrebe temeljito očistite sve dĳelove koji dolaze u dodir 
sa ledenim snĳegom, uključujući rashladni cilindar, posudu za mĳešanje, 
mĳešajuću pužicu i brtvu. Prĳe čišćenja provjerite je li napajni kabel isključen 
iz utičnice. Prilikom pripreme ledenog snĳega postavite uređaj na ravnu i 
stabilnu površinu kako bi se osigurao pravilan rad kompresora.

Pripremite si sirovine prema receptu. Nĳe potrebno prethodno smrzavanje 
sirovina u zamrzivaču jer uređaj ima ugrađeni kompresor koji može direktno 
smrznuti sirovine i stvoriti ledeni snĳeg.

1. Nakon čišćenja dĳelova sastavite uređaj u sljedećem redoslĳedu i 
posebno obratite pažnju na ove detalje:

Osigurajte pravilno postavljanje brtve posude za 
mĳešanje.

Pazite, jer se brtva posude za mĳešanje lako može 
iskliznuti tĳekom rastavljanja ili sastavljanja posude, 
stoga svaki put provjerite je li pravilno postavljena.

Nepravilno postavljanje brtve posude za 
mĳešanje.
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Potpuno sastavljeni 
proizvođač ledenog 
snĳega.

Brava posude za mĳešanje 
mora biti u položaju „LOCK", 
inače može doći do curenja.
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2. Pripremite sastojke i dobro ih promĳešajte. Otvorite poklopac posude za 
mĳešanje, ulĳte mješavinu u posudu za mĳešanje i zatim zatvorite 
poklopac.

3. Uključite uređaj u utičnicu i pritisnite gumb za napajanje. Odaberite 
odgovarajuću funkcĳu i gustoću prema korištenim sirovinama 
(preporučuje se zadanje postavka) i na kraju pritisnite gumb start za 
početak pripreme ledenog snĳega.

Korak 2: 
Pomoću gumba „+“ i „−" postavite 
željenu gustoću.

Korak 3:
Pritisnite gumb Start.

Korak 1:
Prema svojstvima korištenih 
sirovina odaberite odgovarajuću 
funkcĳu.
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4. Nakon završetka pripreme ledenog snĳega uređaj prelazi u režim 
održavanja temperature i na upravljačkoj ploči prikazuje „COOL", što 
znači da je ledeni snĳeg spreman.

5. Ostavite uređaj u režimu „COOL", nemojte ga isključivati i okrećući ručicu 
izdvajajte ledeni snĳeg. Kao što je prikazano na slici dolje.

6. Nakon ispĳanja ledenog snĳega preporučuje se uliti u posudu 2 litre čiste 
vode i uključiti funkcĳu čišćenja. Nakon 5 minuta vodu ispuštati (u slučaju 
potrebe ponoviti postup, dok se iz miksne posude ne ukloni sav ostatak 
napitka).

7. Pritisnite tipku napajanja da isključite uređaj i odspojite ga iz utičnice. Sve 
dĳelove potom operite ručno nakon svake upotrebe i na kraju sve 
komponente ponovno pravilno sastavite.

Ledeni snĳeg
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Funkcĳe i upravljački elementi
1. Povezivanje na napajanje: Umetnite napajni kabel u odgovarajuću utičnicu 

i uvjerite se da oblik i napon utičnice odgovaraju zahtjevima navedenim u 
uputama.

2. Funkcĳe upravljačkih gumbova:

Svojim načinom (Custom Made): Ova funkcĳa omogućuje korisniku da 
postavi željenu temperaturu pomoću tipki „+“ i „-“. Nakon postavljanja 
temperature pritisnite tipku „Start“ za početak pripreme ledene kaše. Ako 
tĳekom procesa pritisnete tipku „Pause“, možete prebaciti na druge 
funkcĳe ili promĳeniti temperaturu. Nakon završetka pripreme uređaj 
automatski prelazi u način izolacĳe temperature (na zaslonu se prikazuje 
COOL).

Napomena: Ako postavite temperaturu previše nisku, može doći do 
zaustavljanja motora ili prekomjerne ukočenosti ledene kaše.

Način hladnih napitaka (Cold Drinks): Pritisnite gumb za način hladnih 
napitaka. Postavite željenu temperaturu pomoću gumba „+“ a „-“. Nakon 
postavljanja temperature pritisnite gumb „Start“ za početak pripreme 
hladnog napitka. Ako tĳekom procesa pritisnete gumb „Pause“, možete 
prebaciti na druge funkcĳe ili promĳeniti temperaturu. Nakon završetka 
pripreme uređaj prelazi u način izolacĳe temperature (na zaslonu se 
prikazuje COOL). 

Razina temperature 1. razina 2. razina 3. razina 4. razina 5. razina 6. razina 7. razina

Odgovarajuća 
temperatura 9°C  8°C  7°C 6°C  5°C 4°C 3°C

Način ledenog snĳega (Slush): Prema svojstvima korištenih sirovina 
odaberite odgovarajući način ledene kaše. Gustoću ledene kaše postavite 
pomoću gumba „+“ i „-“ (preporučuje se zadržati zadanu postavku). Zatim 
pritisnite gumb „Start“ za početak pripreme ledene kaše. Ako tĳekom 
procesa pritisnete gumb „Pause“, možete prebaciti na druge funkcĳe ili 
promĳeniti razinu gustoće. Nakon završetka pripreme uređaj prelazi u 
način izolacĳe temperature (na zaslonu se prikazuje COOL). U nastavku 
su opisane pojedinačne opcĳe u menĳu:
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PROGRAM VRĲEDNOST PO 
ZADANOM

NAMJENJE-
NO ZA  PRIMJERI

NE 
PREPORUČUJE 

SE

Leden snĳeg 4. razina

Namĳenjeno 
za prilagodbu 
uobičajenih 

napitaka

Sadržaj šećera mora biti veći 
od 13%. Sportska pića, 

limunade, slush napici, ledeni 
čaj, voćni punch, energetska 

pića, kombuča.

Dietne limunade, 
gazirane vode.

Alkoholno 
ledeno 
napitak

6. razina
Namĳenjeno 
za napitke s 
alkoholom

 Sadržaj alkohola mora biti 
između 4%–15%. Bĳelo ili 
ružičasto vino, mĳešane 

margarite, obrtnička tvrda 
kombuča, tvrda limunada, 

hard seltzer.

Preporučeni 
maksimalni 

kapacitet za kisela 
pivska koktela je 1 
l, inače postoji rizik 

od prelivanja.

Frappe 5. razina

Namĳenjeno 
za ljubitelje 

kavanapojov
a za pripremu 

smrznutih 
specĳaliteta

Recept 1: 95,7% kupljene 
zaslađene kave (sadržaj 
šećera oko 10%) + 4,3% 

vrhnja za šlag. Recept 2: 60% 
nezasićene kave + 15% 

punomasnog mlĳeka + 15% 
vrhnja za šlag + 10% šećera 

ili karameline/čokoladne 
preljev.

-

Mlĳečni 
napitak 4. razina

Mlĳečni i 
vrhnjani 
napitci

Recept 1: 8,6% aromatičnog 
sirupa/sos + 56% mlĳeka + 
30% vrhnja za šlag + 4,4% 

šećera. Recept 2: 15% praha 
smjese/mlĳeka za kuhanje + 
15% vrhnja za šlag + 70% 
aromatičkog krima ili gustih 

smjesa. Recept 3: 70% 
aromatičnog mlĳeka + 15% 
vrhnja za šlag + 15% bĳelog 

šećera.

Jogurtni napitci.

Smrznuti sok 3. razina

Namĳenjeno 
za prirodno 
zaslađene 

napitke

Narančin sok, jabukova šťava, 
brusnična šťava, ananas sok, 

svježe ceđeni sokovi.
Sokovi bez šećera.

Funkcĳa čišćenja: Ulĳte toplu vodu (max 50 °C) u posudu za mĳešanje i 
pritisnite gumb „Clean“ za odabir funkcĳe čišćenja. Zatim pritisnite gumb 
„Start“ za pokretanje mĳešajućeg motora. Nakon završetka procesa 
pritisnite gumb za napajanje za isključenje uređaja.

Napomena: U slučaju potrebe možete dodati 1–2 kapi prehrambenog 
čistača, pričekati 2 minute i zatim nastaviti s čišćenjem.
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3. Način izolacĳe temperature:

Ulazak u način izolacĳe temperature (COOL) znači da je priprema 
ledenog snĳega završena. Kako bi se sprĳečilo njegovo otapanje u 
slučaju da tĳekom pripreme niste uz uređaj i ne možete odmah popiti ili 
pohraniti napitak, dodana je sljedeća korisnička funkcĳa: ako nakon 
završetka pripreme ne izvršite nikakvu daljnju operacĳu, uređaj će u 
redovitim intervalima pokretati funkcĳu hlađenja kako bi očuvao svježinu i 
strukturu ledenog snĳega. Način izolacĳe traje 12 sati, nakon čega uređaj 
emitira 10 kratkih zujanja i automatski se isključuje.

4. Funkcĳa alarma gubitka okretaja motora:

Uređaj je opremljen zaštitom od blokiranja. Ako motor tĳekom rada 
registrira gubitak okretaja, uređaj prikazuje grešku E1 i kompresor i 
motor se privremeno zaustavljaju. Ova funkcĳa je dizajnirana kako bi 
sprĳečila oštećenje pogonskog sustava motora. Ako do ove situacĳe 
dođe nenamjerno, slĳedite sljedeće korake za rješavanje problema:

1. Isključite uređaj iz utičnice.
2. Izvadite smjesu iz posude.
3. Ostavite uređaj da se hladi približno 15 minuta.
4. Otvorite posudu za mĳešanje, mĳešajući vĳak i provjerite ima li 

ostataka sirovina u mĳešajućem vĳku.
5. Ponovno montirajte stroj za ledene snĳegove, uključite ga u utičnicu 

i nastavite s korištenjem.

Upozorenje: Ne prelazite maksimalnu preporučenu količinu posude za 
mĳešanje. Ovo je najčešći razlog preopterećenja uređaja.

Upozorenje: Ne stavljajte u uređaj cĳele kocke leda niti druge tvrde sirovine.
5. Funkcĳa zaštite kompresora:

Kako bi se osigurala duga vĳek trajanja uređaja, kompresor je opremljen 
automatskim zaštitnim funkcĳama koje reagiraju na promjene načina 
rada:
• Zaštitna odgoda pri uključivanju: Ako isključite uređaj iz načina s 

uključenim kompresorom i želite ga odmah ponovno pokrenuti, 
kompresor se aktivira tek nakon približno 3 minute.
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• Zadržano isključivanje: Prilikom prebacivanja iz aktivnog radnog 
načina u stanje pauze, kompresor se ne isključuje odmah. Njegovo 
isključivanje je odgođeno približno za 3 minute.

6. Sigurnosna funkcĳa fiksiranja posude:
• Ako posuda za mĳešanje nĳe pravilno postavljena, pritiskom gumba 

„Start“ kompresor, ventilátor i motor se neće aktivirati, a prikazat će se 
upozorenje.

• Ako se posuda tĳekom rada olabavi ili odvoji, kompresor, ventilátor i 
motor se zaustave i prikazuje se upozorenje.

7. Prikaz grešaka:

Ako dođe do kvara na stroju za ledeni snĳeg, na zaslonu se prikazuje kod 
greške koji označava specifičan problem. Grešni kodovi i njihovi opisi su 
sljedeći:

Kod greške Opis

E1 Kvar pričvršćivanja posude, zaustavljanje motora ili kvar komunikacĳe Hallovog 
senzora.

E2 Kvar temperaturnog senzora – otvoreni ili prekinuti krug.

E3  Kvar ventilatora kondenzatora (otvoreni krug ili preveliki struja).

E4  Alarm niskog sadržaja šećera.

E5 Alarm visokog sadržaja alkohola.

E6 Kvar komunikacĳe između ploče za upravljanje i napajanja.
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Shema kola

Čišćenje i održavanje
Napomena: Prĳe čišćenja i održavanja provjerite da je uređaj isključen iz 
električne mreže kako biste sprĳečili strujni udar.

1. Izvadite posudu za mĳešanje, temeljito je isperite vodom i očistite 
vlažnom krpom. Ne koristite žičane četke niti abrazivna čistača.

2. Izvadite mĳešajući vĳak, temeljito ga isperite vodom i očistite vlažnom 
krpom.

3. Izvadite odkapni pladanj i spremnik za vodu, temeljito ih isperite vodom i 
očistite vlažnom krpom.

4. Očistite vlažnom krpom bilo koje zaprljane dĳelove na hlađajućem valjku i 
tĳelu uređaja. Ne uranjajte tĳelo uređaja u vodu i ne ulĳevajte vodu u 
bočne ventilacĳske otvore.

5. Sve dĳelove osušte čistom krpom i ponovno ih montirajte na izvorne 
položaje.
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Rješavanje problema

Br. Problem Uzrok  Rješenje

1
Curenje tekućine 
iz stražnjeg dĳela 
posude za 
mĳešanje.

Brava nĳe u položaju 
„zaključano“ (lock). 
Brtveni O-prsten je 
labav, postavljen 
obrnuto ili nedostaje.

Okrenite bravu u položaj 
„zaključano“. Prĳe 
postavljanja posude ne 
zaboravite provjeriti je li 
brtveni O-prsten ispravno 
postavljen na svoje mjesto.

2

Posuda za 
mĳešanje se 
podiže zbog 
mĳešajućeg vĳka, 
što uzrokuje 
glasnu buku.

Mĳešajući vĳak nĳe 
ispravno postavljen, 
što je uzrokovalo 
njegovo klizanje na 
vratilu.

Postavite mĳešajući vĳak u 
ispravnu pozicĳu.

3
Pri pokretanju se 
iz mĳešajućeg 
vĳka čuje zvuk ili 
vibracĳe.

Nepravilna upotreba 
mĳešajućeg vĳka 
dovela je do 
njegovog trošenja.

Kupite novi mĳešajući vĳak.

4

 Tĳekom pripreme 
ledenog snĳega 
mĳešajući vĳak 
se zaglavi, što 
uzrokuje prikaz 
greške E4 ili E1.

Sastojci imaju manje 
od 6% šećera.

Dodajte jednu od sljedećih 
sastojaka: koncentrirani limun 
sirup, med, javor sirup, agava 
sirup, aromatični sirup ili 
voćni sok s glukozom. Prĳe 
upotrebe promĳešajte. 
Preporučujemo pauzirati 
proces, dodati šećer i 
nastaviti. Bez dovoljne 
količine šećera stroj pokreće 
alarm.

5

 Nĳe moguće 
napraviti 
alkoholni napitak 
pomoću funkcĳe 
"SPIKED 
SLUSH". Stroj ne 
radi i zaslon 
prikazuje „E5“.

Smjesa ima previše 
alkohola.

Sadržaj alkohola treba biti 
niži od 15%. Preporučuje se 
dodati vodu ili napitak s nižim 
sadržajem alkohola, temeljito 
promĳešati i ponovno 
pokrenuti proizvod. Ako alarm 
traje, isključite i uključite stroj.

6  Prikazuje se kod 
greške „E1“.

Brava za fiksiranje 
posude za mĳešanje 
je otključana.

Moguće je da je korisnik 
započeo proces bez 
pravilnog zaključavanja brave 
posude za mĳešanje. 
Zaključajte bravu posude za 
mĳešanje u položaj "LOCK" i 
restartajte program.
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7

Prilikom 
korištenja 
funkcĳa FRAPPÉ 
ili Mlĳečnog 
napitka (MILK 
SHAKE) ne 
stvara se ledeni 
snĳeg ili se 
prikazuje kod E4 
ili E1.

U receptu nedostaje 
vrhnje za šlag ili 
šećer.

Slĳedite preporučeni recept, 
dodajte vrhnje za šlag ili 
šećer, zatim isključite i 
resetirajte stroj. Prĳe 
ponovnog pokretanja 
proizvodnje pričekajte 10 
minuta. Napomena: Dodani 
vrhnje ili šećer prĳe ulĳevanja 
u stroj temeljito promĳešajte 
u originalnoj smjesi.

Sigurnosne upute za sastojke
1. Uvĳek koristite napitke s najmanje 6% šećera. Ne koristite napitke bez 

šećera ili s niskim sadržajem šećera (kao što su limunade bez šećera, 
dietne limunade, sokovi bez šećera, crna kava ili energetska pića), jer se 
mogu smrznuti u tvrdu masu i oštetiti uređaj. Ako vaš napitak ima manje 
od 6% šećera, možete povećati sadržaj šećera dodavanjem bĳelog 
šećera, kokosovog šećera, meda, javorovog sirupa, agavovog sirupa, 
aromatičnog sirupa ili voćnog soka.

2. Minimalna količina tekućine je 0,5 l. Maksimalna količina za funkcĳu 
ledenog snĳega (slush) je 1,5 l, a za funkcĳu hladnog napitka 2,0 l.

3. Ne dodavajte kocke leda, komade voća, smjesu za sladoled niti 
smrznuto voće, jer to može oštetiti uređaj.

4. Kod funkcĳe alkoholnog ledenog napitka (SPIKED SLUSH) osigurajte da 
sadržaj alkohola u smjesi bude između 4% i 16%. Ako prelazi 16%, 
razrĳedite smjesu voćnim sokom, gaziranom vodom, tonikom, kavom, 
čajem ili drugim bezalkoholnim napicima.

Tehničke specifikacĳe
Naziv:  AERIUM FrostSpin 6in1
Nazivne specifikacĳe: AC 220-240V / 50Hz
Klimatska klasa: SN, N, ST, T
Nazivni unos: 200 W

Hladivo: R290A (21g)

Izolacĳa: Ciklopentan (C5H10)

Dimenzĳe (duljina × širina × 
visina): 429 x 175 x 446 mm 

Težina: Bruto: 11,5 kg; netto: 10,6 kg
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Pravo na promjene i ažuriranja
Društvo Lavatronic s.r.o. zadržava pravo u bilo koje vrĳeme promĳeniti dizajn, 
opremu ili tehničke specifikacĳe proizvoda. Proizvođač također može bez 
prethodnog obavještenja promĳeniti firmware i ovaj priručnik.

Izjava o sukladnosti
Društvo Lavatronic s.r.o. ovim izjavljuje da uređaj AERIUM FrostSpin 6in1 
ispunjava sve relevantne zahtjeve važećih zakonskih propisa i tehničkih 
normi Europske unĳe.

Proizvođač
Lavatronic s.r.o.
Rohacova 145/14, 130 00 Prag 3, Češka
www.aerium.eu / info@aerium.eu

Upute za odlaganje
Ako je na proizvodu prikazan ovaj simbol (prečrtani 
kontejner na kotače), na njegovo odlaganje se 
primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU. Ovaj 
proizvod se ne smĳe odlagati zajedno s 
uobičajenim kućnim otpadem. Molimo vas da ga 
predate u najbližu sabirnu stanicu za električni 
otpad. time ćete zaštititi okoliš i zdravlje drugih. 
Recikliranje također štedi ograničene resurse.

5. Prilikom korištenja funkcĳa Frappe ili Mlĳečnog napitka (MILK SHAKE) 
nužno je dodati vrhnje za šlag i šećer kako je navedeno u receptu. Ako 
ove sastojke nedostaju, mĳešajuće lopatice se mogu zaglaviti. Za 
najbolje rezultate uvĳek slĳedite preporučene omjere u receptu.


